
Dr. Windisch Ferencné sz.Kozics Edit saját kezűleg írott önéleírajzi,,vallomása".

1915-ben születtem Csurogon, a Bácskában, akkor még magyarftldön. Trianon után
Édesapám - mint akkor jómódú csurogi ügyvéd és igen agilis magyarhazaft, az akkori
budapesti Magyar Kormánnyal egyetéfi.ésbe, megbízásábőlvállalta, hogy megszervezi az
elcsatolt Vajdaságban rekedt magyar bírák, jegyzők, stb., - akik fizetés, i11. megélhetőségi
lehetőség nélkül maradtak - a szintén ottmaradt ftrldbirtokos vagy más tehetősebb magyarok
által anyagi segítségben részesüljenek. A Magyar Kormány amagaÉszéről vállalta, hogy
mindezt majd megtéríti. Miután Édesapám egy ideig Csurogon túszként is fogva volt,
kiszabadulva, családostul egy közeli, Temerin nevű községbe költözött. A Csurogon maradt
össz-vagyonunk, nagy ház, kert, kocsi, lovak, ftrldek - s ennek ellenértékét is szétosáotta a
rászorulóknak. - I92l-ben Édesapám beteg lett ott Temerinben laz akkor Spanyol-infl./ és a
tüdejében víz,vagy genny jelentkezett, amit le kellett volna szivatni. Olt ezt nem lehetett.
Ekkor még avasúti összeköttetés a háboru után még nem állt vissza, s így Édesanyám
valamilyen parasztszekéren ment be Zsablyára, a járási székhelyre, s kiváltotta hármunk
számára a Magyarországta szóló útlevelet.
Amikor a szekér Zsablyátől Temerinbe visszafelé tartott, kukoricás ftjldeken átvezető úton, a
kocsit utólérte két szerb lovas csendőr és elvette Edesanyámtól a kapott útleveleket.
Temerinbe pedig jött egy végzés, hogy hármunkat Csurogra internálnak, s harmadnap délután
3-ig el kell hagynunk Temerint. A kijelölt napon délelőtt Édesanyám nyílt árverést kért,
amelyen a zongorátől a tanyérokig mindent kénytelen volt eladni . Szállitő eszköz ugyanis
nem volt, csak egy parasztszekér, amelyen amát alig járni tudó Édesapám, Edesanyám és én,
és a még a kocsira ráférő holminkkal mentiink át Csurogra. lI92I. aug. I5l . F,gy tewezett
malomépítkezés nagy területén állt, talán felvonulási helyiségnek szánt, faajtós - zár és
kilincs nélküli - egyetlen szobafélébe kerültiink. A helységben, Csurogon nem volt sem
orvos, sem gyógyszertát - semmiféle, legalább Iéu- vagy fájdalomcsillapító gyógyszer. A
helységet elhagynunk nem volt szabad, senki sem j öíthozzáttklnem mertek, vagy tilos volt. A
kapun sem volt a telepen kilincs; ki kellett a samírokból emelni, majd visszahe|yeznil. Így
kellett kivárnunk hat hetet, míg Edesapám tüdejében annyira felgyüleml ett avíz, vagy a
gemy, hogy magától megfulldat. A halott Edesapámmal, majd aravatalával, Édesanyám és
én még két napot töltöttünk ott együtt. Halálának napja I92L okí.1. 53 éves volt. A csurogi
rom,kat. temetőt - a II. világháború után - a visszajött szerbek - disznókkal feltúratták, lhogy
a magyaroknak ott sem legyen nyoma"l, Abban a temetőben volt Édesanyán anyjénak, a
Rezucha Nagyanyámnak sírja is. Majd itt található e háboru utáni - áIIítőIag legnagyobb -
magyarokkal feltciltcitt tömegsír a Bácskában lkb.700 fo - Rádiónk, TV-nk ismételten
foglalkozott ezzell . . .

Hogy a ,,Kozics" családi vezetéknevünkből kifolyólag az életemben milyen kihatások
voltak, kellett az előbbieket leírnom. A internálási és még további kinző körülmények alatt
/szerencsére?l anégy gyermek, testvér közül csak én voltam Edesanyámmal. hogy Ő,42 éres
korával hogy bírta az egészet? Külön nagy tisztelet és hála neki - soha egy zokszőt, vagy
könnyet nála nem láttam, i11. hallottam.

I92l-benközvetlen Édesapám okt. 1.-i halála előtt lettem 6 éves. November elején
Edesanyám elvitt a magyar iskolába beíratni. Ekkor hivatalosan a tudomására juttatták, hogy
,,-ics, -vics" végződésű néwel kizárőlag a szerb tanítású iskolába irathatő be, és csak oda
vettek fel. /akkori nemzetiségi politika fogása/. A családunkban egyikiink sem tudott egy szőt
sem szerbül; bekerültem egy számomta érthetetlenül beszélő osztályba, ahol már harmadik
hónapia cirill betűkkel tanulták az ABC-I. ..

Eleve valamit tisztáznimkell: az eredeti Jugoszláviában



1. A horvátok, Bunyevácok /rom. kat./ ahasonlóan végződő, eléggé szokásos neveket
fonetikusan,,-ics, -vics" ként írják, ejtik, latinbetűkkel írva lahogyan ők szoktak írni/
,,ic, vic", ami cirillbetűvel ,,-u; -bu"-

2. A szerbek /ortodox görög keleti, pravoszlávoV: magyarul fonetikusan : ,,-ity; -
vity";latin betűkkel ,,ic, vic", cirilül ,,-uh, - buh". lA|atín írásban a horvátoknál a,,c"
fölött ,,v"-szerű ékezet vaíI, a szerbeknél pedig a ,,c" ftilött csak egy vesszőszerűség
van.

Tekintettel arra, hogy a Vajdaságba főleg szerbek települtek be és nagyrészt ilyen végződésű
nevük volt, az én vezeték nevem . a horvátosnak megfeleIő - végződés alakja mindig kitűnt a
többi közül /nem emlékezem, hogy a tanulmányaim alatt 116 évl /Csurog-Versec-Belgrád/
ilyen végződéssel levő kolléga nevével taláIkoztarn volna. Ha elírták * visszajavítottam. A
ellenállási mozzanatot természetesen még elősegítette, hogy a,,nemzetiség, anyanyelv"
rovatban mindig ,,magyar" szerepelt részemről. Családunk, Edesapám egykori sorsát a
Bácskában,féIáwaságom okát sosem mondtam el nekik, de egy bizonyos dac, mondjuk
felelem is, mindig ólt bennem. Mondhatom, hogy azúőbbi később az Anyaországbanis
elkísért.
Talánmégérdekeslennealeszérmazotíakszámára:
Versecről 1938-ban kaptam állást a Szabadkai Fiűgimnéaiumba, ahol l939-től ügyvezető
titkár is lettem lfőlegvéilaltam, hogy ott maradhassak/. Felkeresve a rokonságot,2-3-szor
voltam azOsrtrogonácéknál; szerény otthonukban az ÉdesanyaésTerézlányavolt, s
kellemesen elbeszél gettünk.
Folytatás a nevemmel és az u.n. Anyaországgal kapcsolatban: I94I Bácska visszacsatolása.
Elmenekülésekor a régi igazgatő - mint az addigi igyvezető titkárnak, ideadta az épület és a
kassza lfalba építeítl kassza kulcsait. Az iskola nagy, kétemeletes épületét átmenetileg
lefoglalta amagyar katonaság. Pár nap múlva bementem a gimnazium épületébe, keresve a
parancsnokot. Bemutatkoztatrl,, kérve, hogy semmit ne törjenek fel, kinyitottam anagy,falba
épített kasszát, hogy lássák, csak iratok vannak benne. Megmondtam, hogy a kulcsok nálart
vannak, és megadtam a címemet. Valóban nem bántottak semmit. Egyszer jött a nevelme,
címemre, hivatalos pecséttel egy katonai parancs az ott megismert fiatal parancsnoktól, hogy
ekkor, ós hol jelenjek meg - két mozijegyet vett volt. Próbált is udvarolgatni. Miután
nemsokára kiürítették az iskolaépületet, a megmaradt két öreg és velem együtt még egy fiatal
magyar nemzetiségű tanár, bej ártunk megint az iskoláha. tenni-venni.
A magyar Déli-Hadsereg parancsnoksága Szabadkán székelt., s a Parancsnokságnak volt egy
u.n. polgári részlege, amelyben a budapesti Minisztériumok voltak képviselve, ezek
hatáskörének rendezésére. Az iskolták így a, u.n. Oktatási Kirendeltséghez tartoztak. Egyszer
megjelent a Gimnáziumunkban Budapestről egy foosztályvezető /Siménfalvy?/, érdeklődött
erről-anól. Egyszerre, váratlanul nekem szegezte a kérdést: ,,Mikor, és mennyi idő alat tanulta
meg a magyaí nyelvet?" A kérdés erősen mellbe vágotí, de fékezve azindulatom, uri módon
csak annyit mondtam: ,,Egy-egy kisgyerektől fiigg, hogy mikorra tanulja meg az
anyanyelvét." Erre talián észbe kapott és elhallgatott. - Később, amikor Budapesten én is a
Minisztériumban voltam, alkalom adódott, hogy elbeszélgessek vele. Emlékeztettem e
kérdésére, és visszakérdeztem: ,,Az u.tl. Anyaorczágból jőve, hogy tehetett fel ilyen kérdést az
önhibáján kívül elcsatolt, s kisebbségi sorban végigsínylődő magyamak?" A családunk tagsut
még otthon is igen büszkéknek tartották. A kollégáim, ismerőseim még hozzátették hogy nem
tudok felejteni. Itt annyiban volt igazuk, hogy abántásért előbb-utóbb visszaftzettem, ha
lehetet backhenddel, Persze, míg egyedül álló - tartoztam magamnak ezzel Amióta
családanya vagyok - féltve a gyermekeimet - kénytelen voltam, i11. vagyok, magamat ebben
fékezní,
A Magyar Hadseregnek Bácskábavalő 1941-es bejövetele után, alig egy hónapon belül,
engem katonai paranccsal berendeltek az említett közoktatási részlegéhez, melynek főnöke



vitéz Nagy Iván, min. osztálytanácsos volt és mellette két, ugyancsak Budapestről két
beosztott előadó. En voltam az egyetlen bácskai, volt kisebbségi magyar, akit oda
berendeltek. Feltehetőleg, hogy mint szabadkai, közel 1.500 tanulós, 36 osztályos, 60 tanerős
gimnázium addigi ügyvezető-titkfua, feltételezték, hogy amagyaí) bácskai tanerők közül, jól
ismerem aszerb oktatási törvényeket, szabályokat, ami az átmenetheznagyon kellett. Az
Oktatási Hivatal szobájának szomszédságáhan volt a budapesti lgazságúgyi Minisztériumból
kiküldött részleg. Ennek vezetője volt dr. Windisch Ferenc, min. osztálytanácsos, aki ezt
megelőzően ezt a feladatot mar Erdélyben sikeresen végezte el. Itt és ekkor ismerketünk meg
vele, aki később a férjem, ill. gyermekeim Edesapja lett. A főnököm vitéz Nagy Iván elvált
ember volt, s mindkettőjükkel megfelelő hangnemű, barátságos hanfulat fejlődött ki. Az ebéd
közös volt az egész katonai Parancsnoksággal, s talán kissé furcsa volt, hogy egy-két titkarnői
beosztásban levő nőkön kívül, mint diplomás és komoly beosáásban lévő nő, avezető
beosztású férfiak között voltam. Főleg talán, hogy némi idő után, a hivatali idő után, az
igazságügyivezető kísért el, vagy sétáltunk egyutt. Egyik napon, a hivatali idő végén, a
főnököm váratlanul megkérdezte, hogy van-e valahol rokonom, s mi a neve, hol van?
Eszembe jutott a Budapesten élő unokabátyám, aki ott ügyvéd, s tudván, hogy ő még a
Telefonkönyvben is használja az előnevet, bemondtam: ,,nemespodhragyi Kozics Zoltán dr,
ügyvéd", amit ő fel is jegyzett. Másnap délelőtt egyedül voltam azOktatásí Osztályon,
amikor bejött feltehetően a Parancsnok titkárnője és kereste: ,,Kecskés Editet". Én egyszenien
aztváIaszoltam neki, hogy én,,Kozics Edit" vagyok itt, itt nincs Kecskés Edit nevű. Tovább
ezzel nem foglalkoáam, mivel az illető szó nélkül távozott erre. A munkaidő a hivatalunkban
kétrészes bolt, hosszabb déli sztinettel. Így délben elmentem a megbeszélt kezelésre az öreg
fogorvosomhoz.
A fogorvos beszélgetés közben, viáratlanul megkérdeáe, tőlem, hogy mindíg ez volt-e a
vezetéknevem? Mondtam, hogy természetesen, de van még hozzáegy nemesi előnevem is.
Leírnám-e neki? Szívesen meg is tettem, az előnévvel együtt. Visszamenve a hivatalba, a
délutáni időszakra, átvillant az agyamon, hogy 24 őránbelül mar harmadszor forog valamí a
vezetéknevem körül. Gyanút fogva, a hivatalba egyedül érkezve, felhívtam a Gimnáziumot, és
kértem, hogy az altiszt, - aki engem nagyon becsült és tisztelt - hozza be a Parancsnokságon
lévő irodámba egy bizonyos, 1880-as évre szóló iskolai anyakönyvet, amit ő meg is tett.
Ugyanis a Gimnaziumban, nagy rendben egyforma díszkötésekben megvoltak a múlt
századbő| eredő magyar Anyakönyvek, az akkori diákok eredeti éwégi bizonyítványaival.
Emlékeztem, hogy egykor, azokbanlapoztarrt, és megtaláltam édesapám és testvérének
bizonyitványait, mint egykori ottani magántanulóknak. A behozott Anyakönyvben, a
gyorsaságban ugyancsak a nagybácsim, ,,nemespodhragyiKozics Zoltárl" anyakönyvezett
bizonyitványátíaláltam meg, a Nagyszüleim nevével is, (... Istvián ügyvéd, és Varga Mária),
mint szülőkkel. E, tanuló az e|őző napon a főnökömnek lediktált nevű, ugyancsak Zoltán,
unokatestvérem apja volt. - Felépítve a történteket, derengett bennem, hogy délelőtt análam
keresett,,Kecskés Edit" ravaszul kiagyalt trück lehetett, mert szerbül ,,Koza" magyarul
,,kecskét" jelent, s feltételezik, hogy én Kecskésről Kozicsra szerbesítettem a nevemet.
Később kiderült, hogy valami feljelentés alapján a nevem szerbesítését atanátákinevezésem
érdekében tettem volna.
Akkor délután, a hivatalbabeérkező fonökömet, Nagy lvánt, a nyitott Anyakönyvben, a
Nagybácsimbizonyitványáramutatva, fogadtam, mondván, hogy valószínűIeg a z 1880-as
években valószínűleg nem az én későbbi nevem érdekében szerbesített más akkor a nevem.
Megmondtam neki, hogy a család ilyen néwel kb. a XIIL században kapta amagyar
nemességet és saját családi címerünk is van. Egyúttal megemlítettem neki, hogy az ő és a
szomszéd szobéhanlévő igazságügyi főnöktől eddig részükről irányomban mutatott barátság
alapján elvártam volna, hogy figyelmeztettek volna, hogy baj van a nevem körül. Nem
tagadta, hogy tudták. Ekkor. elővéve a régi büszkeségemet, amellyel egyszer a nevem és



magyarságom miatt a szerbek alatt awryít kellett tűrnöm és harcolnom, kijelentettem: ,,Ha az
általunk, eddig kisebbségben kínlódó lenti magyarokat az általunk álomként várt u.n.
Anyaország ilyen bizalommal kezel és fogad be, nagyon köszönöm az áIlást, de ezennel
lemondok róla, hogy ne kelljen bajlódniuk velem. Igyekeztem a délutáni hivatalos idő
leteltéig nyugodtan tartani. és úgy kijutni az épnletből, hogy ne taláIkozzak a szomszédban
Iévő igazságügyi vezetővel, aki azidőben már hazakísérve sétálni szokott velem azon a
foutcán, amelylre az albér\eti szobám is nézett. Egy igen kedves, egy ügyvéd idősebb
özvegyénél laktam. Hazaérvebezárkőztam. és kitört rajtam aleírhatat|ankeseníség. Ez az
e.Eész mélyebben bántott, mint egykor a szerb család áItalileprás magatartás, amikor
Edesapán nevét védtem. Bolyongva a szobámban ,láttam az ablakon át, hogy az igazságijgyi
részleg vezetője, aki elől hazaszöktem, szemben sétál, s integet, hogy jöjjek le. (Ez W. Ferenc
volt, azudvarlóm, rövidesen vőlegényem, majd férjem és gyermekeim Édesapja.)Egy idő
múlva, persze kisírtan, lementem. A közeli cukrászda egyik sarkába behúzódva, nagyjábőI
elmondtam neki a családunk múltját, aztntemá|ást, Édesapám korai halálrakínzását stb.)
Persze ő is tudta, hogy a nevemmel kapcsolatban milyen feljelentés van.
Másnap reggel - a hivatalba menet előtt - elhoztam azv,n. hivatalos Szolgálati Lapomat.Ez,
egy ív nagyságú, több oldalból álló fiizet volt (még ma is nálam van), fényképpel ellátott,
nyomtatott ígazolás volt, melyet a szolgálatba lépésemkor, 1938-ban, sajátkezűen, persze a
hivatalos cirill írással toltottem ki. A fedőlapnak kb. a 3. sorában volt a,,Nemzetisége"
kérdés, s ahová önkezűen írtam be, hogy ,,Madj aíica" : magyar nő. A szőt a|áhúzva odaadtam
e Szolgálati lapot a fonökömnek, aki ezt, az 1880-as Anyakönylvel együtt gyorsam
bemutatásra elvitte. lKat.Parancsnokság, elhárítás, vagy hova, nem tudom.

A családi névhez még egy toldalék: 1950-60 körül híre ment, hogy az idegen országból
szérmaző diplomájukat a pedagógusoknak honosítania kell, Tartottam tőle, hogy a szláv
hangzásu nevem, és a belgrádi diplomám alapján szerbnek nyilvánítanak. Az előnévről
mélyen hallgatni kellett volna, nehogy ,,osztáIyidegenként" kitegyenek, s még gyermekeim is
hátíaíIrt szenvedhettek volna, az akkor éppen jóindulatunak nem mondhatő ígazgatóm által.
Szerencsére e rendelkezést a diplomak körül - törölték. - Ennyit a középeurópában élő
magyarok életéről....


